LIETUVGS ORGC UGSTAI

SPECIALIOSIOS PIRKIMO SALYGOS (SPS)/
SPECIAL TERMS AND CONDITIONS OF PROCUREMENT

VNO, KUN ir PLQ ORO UOSTU PERIMETRO IR NESKRAIDYMO ZONOS APSAUGOS NUO
DRONU SISTEMOS ISIGIJIMAS

DRONE DETECTION AND PROTECTION SYSTEM FOR THE VNO, KUN AND PLQ AIRPORTS
PERIMETER AND NO-FLY ZONE

2026.06.19
Vilnius

1. BENDROSIOS NUOSTATOS / GENERAL PROVISIONS

Pirkimo objektas /
Object of the Procurement

VNO, KUN ir PLQ oro uosty perimetro ir neskraidymo zonos
apsaugos nuo drony sistemos jsigijimas / Drone detection and
protection system for the VNO, KUN and PLQ airports
perimeter and no-fly zone

Pirkimo verteé /

Value of the Procurement

Tarptautinis pirkimas /

International procurement

Pirkimo budas /

Method of the Procurement

Skelbiamos derybos /
Announced negotiations

Pirkimo objekto dalys /
Lots of the Procurement object

Neskaidoma j pirkimo objekto dalis /
Not divided into lots of the Procurement Object

Pirkimo vykdymo priemonés /
Means of the performance of the
Procurement

CVPIS /

Via the Central Public Procurement Information System
(CPP IS)

Ar vykdomos derybos' /

Whether negotiations shall take'
place

Taip /
Yes

Derybos vykdomos dél: /

Negotiations shall be carried out
over:

Dél Tieké¢jo pasitilymo ir Pirkimo salygy (BPS 12.1.2) /
Negotiations over the Supplier's Tender and the terms and

conditions of the Procurement (Clause 12.1.2 of the General
Terms and Conditions of the Procurement)

! Jei nurodoma, kad Derybos nebus vykdomos, tuomet visame Pirkimo salygy tekste sagvokos Pirminis pasitilymas ir Galutinis
pasililymas reiskia Pasitilyma. / If it is indicated that there will be no negotiations, then throughout the text of the Terms and
Conditions of the Procurement the definitions “Initial Tender” and “Final Tender” shall refer to the Tender

1




—_— = ——
— — —_—

Bus teikiami Pakeisti pasiiilymai /
Amended tenders will be submitted

Ne /
No

Pasialymu vertinimo Kkriterijus /
Tender evaluation criteria

Kainos ar sgnaudy ir kokybés santykis /
Price or cost/quality ratio

ParaiSky pateikimo terminas / Nurodyta CVP IS /
Deadline for submission of Specified on CPP IS
applications

Pasiiilymy pateikimo terminas / Nurodyta CVP IS /
Deadlines for the submission of Specified on CPP IS

tenders

Zaliasis pirkimas: /

Green procurement:

Pirkimas vykdomas vadovaujantis 2011 m. birzelio 28 d. Lietuvos
Respublikos aplinkos ministro jsakymo Nr. D1-508 ,,Dé¢l aplinkos
apsaugos kriterijy taikymo, vykdant zalivosius pirkimus, tvarkos
apraSo patvirtinimo* (aktuali redakcija) 4.4.4.1 ir 4.4.4.4
punktais.

/

The procurement is carried out in accordance with the Order No.
D1-508 of the Minister of the Environment of the Republic of
Lithuania of 28 June 2011 “On the Approval of the Description
of the Procedure for the Application of Environmental Criteria in
the Conduct of Green Procurement” (current wording) Points
No.4.44.1ir4.4.4.4.

Ar taikomi socialiai atsakingo
vieSojo pirkimy reikalavimai: /
Shall the requirements of socially
responsible public procurement
apply:

Ne/

Kontaktinis asmuo /

Mark Siavris, M.Siavris@ltou.lt

Contact person

Siekiama sudaryti / Sutartj /

Document to be entered into with the | Contract

winner

Sutarties projektas / Pridedama /

Draft Contract Attached

Pirkimo salygu kalba / Lietuviy ir angly /
Language of the Terms and Lithuanian and English

Conditions of the Procurement




s

Applied principle of pricing’

Misri:
1) Fiksuotos kainos — prekéms ir paslaugoms nurodytoms
Techninés specifikacijos 1 lentelés 1-9 pozicijose;

2) Fiksuoto jkainio — prekéms ir paslaugoms, nurodytoms
Techninés specifikacijos 1 lentelés 10-12 pozicijose, 2 lentelés
1-9 pozicijose, 3 lentelés 1-9 pozicijose/

Mixed:

1) Fixed price — for goods and services specified in Items 1-9 of
Table 1 of the Technical specification

2) Fixed rate — for goods and services specified in Items 10-12
of Table 1, Items 1-9 of Table 2, Items 1-9 of Table 3 of the
Technical specification.

Pagrindimas, kodél néra perkama
per CPO/

Substantiation, why the Procurement
is not being carried out via the Central
Procurement Organization (CPO)

Pirkimo objektas negali buti jsigytas, naudojantis CPO
paslaugomis, nes tokio Pirkimo objekto CPO kataloge néra. /
The procurement object cannot be procured using CPO services,
as there is no such object in the CPO catalogue.

Ar Pirkime taikomi Kkibernetinio
saugumo reikalavimai? (Jei taikoma,
Zr. reikalavimus BPS 11.9-11.11
punktus) /

Are there applicable cybersecurity
requirements in the procurement? (If
applicable, see the requirements in
clauses 14.9 to 14.12 of the General
Terms and Conditions of the
Procurement)

Taip /

Yes

2 Tais atvejais, kai darby atlikimo, prekiy tiekimo, paslaugy teikimo trukmé kartu su numatytu Sutarties pratesimu yra ilgesné nei 6
ménesiai, privaloma Sutartyje numatyti su mokes¢iy pasikeitimu nesusijusia Sutarties kainos perziiiros salyga. Si prievolé netaikoma,
kai dél kainos apskai¢iavimo biido toks perskaiciavimas yra negalimas, pavyzdziui, taikant kintamo jkainio arba islaidy atlyginimo
kainodarq. | In cases where the duration of the performance of works, supply of goods, or provision of services together with the
expected extension of the Contract is longer than 6 months, it is mandatory to provide in the Contract a clause for revision of the
Contract Price that would not be related to the changes in taxes. This obligation shall not apply where the provided method of price
calculation makes such a recalculation impossible, for example in the case when a variable price rate or cost recovery pricing is

applied.




Ar  darbams  vadovaujantiems
asmenims Sutarties vykdymo tikslais
bus reikalinga teisé be palydos
patekti prie VNO arba KUN arba
PLQ esanciy aerodromy

(Jei taikoma, Zr. reikalavimus BPS
14.2-14.3 punktus) /

Will the right of unaccompanied
access to the aerodromes located at
VNO or KUN or PLQ for the persons
managing the works be required for
the purpose of performance of the
Contract? (If so, please see Clauses
13.2 — 13.3 of the General Terms and
Conditions of the Procurement)

Taip /

Yes

Kitos Specialiosios nuostatos /

Other Special Provisions

1. Tiek¢jas, teikdamas Paraiska, EBVPD turi deklaruoti, kad
tiesiogiai arba netiesiogiai dalyvavo rengiant Pirkimo procediira
(C13 pasalinimo pagrindas), jei dalyvavo rinkos konsultacijoje
arba rinkos tyrime. /

When submitting an Application, the Supplier must declare in the
European Single Procurement Document (ESPD) that he directly
or indirectly participated in the preparation of the Procurement
procedure (grounds for exclusion C13) provided, if the Supplier
took part in market consultations or market research.

2. Deryby metu su tiekéjais bus deramasi dél Techninés
specifikacijos reikalavimy (nekeiéiant Pirkimo objekto esmés),
sutartyje nustatytos apmokéjimo ir sutarties ivykdymo
uztikrinimo taikymo tvarkos bei tiekéjo pasitlymo. Kiti Pirkimo
dokumenty reikalavimai laitkomi minimaliais ir dél ju deramasi
nebus./

During the negotiations, the parties will negotiate the
requirements set out in the Technical Specification (without
changing the essential nature of the Procurement object), the
payment and contract performance security terms established in
the Contract, and the Supplier’s tender. All other requirements set

2.  PIRKIMO OBJEKTAS / OBJECT OF THE PROCUREMENT

2.1.  Pirkimo objektas — VNO, KUN ir PLQ oro 2.1. The object of the Procurement - Drone
uosty perimetro ir neskraidymo zonos detection and protection system for the VNO,
apsaugos nuo drony sistemos jsigijimas KUN and PLQ airports perimeter and no-fly
(toliau tekste — Prekés ir Paslaugos). zone

2.2. Tiekéjo situlomos prekés (iskaitant jy | 2.2. The goods offered by the Supplier

sudedamasias dalis bei prekiy ir jy daliy
gamintojus), paslaugos ir jy teikimo metu
naudojamos priemongs ar darbai negali kelti
grésmés nacionaliniam saugumui.

(including their components and manufacturers
of the goods and their parts), the services and
the tools used during their provision or works
may not pose a threat to national security.
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2.3. Pirkimo objekto apraSymas pateikiamas 2.3. The description of the object of the
Techningje specifikacijoje. Procurement is provided for in the Technical
Specification.
2.4. Pirkimo objektas | pirkimo objekto dalis | 2.4. The object of the Procurement shall not be
neskaidomas. Tiekéjas gali pateikti tik vieng | divided into the lots of the object of the
Pasitilyma — individualiai arba kaip jungtinei | Procurement. The Supplier may submit only
veiklai susivienijusiy tiekéjy grupés narys. Jei | one Tender — individually or as a member of a
Tiekéjas pateikia daugiau kaip viena | group of suppliers united for joint activities. If
Pasilymg arba Tiekéjy grupés narys | the Supplier submits more than one Tender or if
dalyvauja teikiant kelis Pasitilymus, visi tokie | a participant of a group of economic entities
Pasitilymai bus atmesti. participates in submitting several Tenders, all
such Tenders will be rejected.
2.5. Pirkimo objekto apziiira gali biiti vykdoma. 2.6 The inspection of the procurement object may
be carried out.
2.6. Tiekéjai, pageidaujantys dalyvauti Pirkimo | 2.7 Suppliers wishing to participate in the
objekto apziiiroje, privalo ne véliau kaip per | inspection of the Procurement object must inform
10 darbo dieny nuo Pirkimo paskelbimo CVP | the Purchaser thereof via the CVP IS means of
IS dienos CVP IS susirasingjimo priemonémis | communication no later than within 10 working
informuoti apie tai Pirkéjg, nurodant | days from the date of publication of the
pageidaujama Pirkimo objekto apziiiros vieta | Procurement in the CVP IS, indicating object for an
(VNO, KUN ir/ar PLQ) ir apzitiros datg bei | inspection (VNO, KUN and/or PLQ) and preferred
laika. Pirkimo objekto apziiiros data ir laikas | date/time for the inspection of the Procurement
bus derinami su kiekvienu tiekéju | object. The date and time of the inspection of the
individualiai. Procurement object shall be coordinated
individually with each Supplier.
2.7. Vadovaujantis ,,AB Lietuvos oro uosty | 2.7. In accordance with the “Rules of Permits

leidimy ir patekimo kontrolés taisyklémis®,
norintys dalyvauti apZzitiroje tiekéjai CVP IS
susirasinéjimo priemonémis nedelsiant, bet ne
véliau kaip Pasirinkti datg, likus 1 darbo
dienai iki apzidros, turi pateikti Pirkéjui
asmeny sarasg (vardas, pavardé, pareigos, tel.
Nr., pilietybé, gimimo data, dokumento tipas
(galimi: pasas, ID kortelé, vairuotojo
pazyméjimas), dokumento numeris,
dokumento galiojimas (iki kada tiksliai)),
kurie dalyvaus apzitroje. Atvykstantys
asmenys turi su savimi turéti asmens
dokumenta (pasas arba tapatybés kortelé) ir
darbuotojo pazyméjimg arba jgaliojima,
patvirtinantj, kokj subjektg jis atstovauja.

Tiekéjas, siekdamas inicijuoti laikinojo
leidimo iSdavimg ir pateikdamas savo
darbuotojy  duomenis, jsipareigoja  ir

patvirtina, jog turi teiséta pagrindg asmens
duomenims perduoti ar kitaip tvarkyti objekto
apzitros tikslais, kuris atitinka viena 1§
Bendrojo duomeny apsaugos reglamento
(toliau — BDAR) 6 str. 1 d. nuostaty

and Access Control of Lithuanian Airports”,
Suppliers wishing to participate in the
inspection shall submit to the Purchaser by
means of CPP IS correspondence, immediately,
but no later than on the Pasirinkti data, 1
working day before the inspection, a list of
persons (name, surname, position, tel. no.,
nationality, date of birth, type of document
(possible: passport, ID card, driver’s license),
number of the document, document’s expiry
date (exactly until what date)), who are to
participate in the inspection. Persons arriving
must carry a personal document (passport or ID
card) and an employee’s certificate or power of
attorney confirming the entity they represent.
The Supplier, for the purpose of initiating the
provisional authorisation and by submitting the
data of its employees, undertakes and confirms
that it has a legitimate basis for the transfer or
other processing of personal data for the
purpose of the site visit, which is in line with
the requirement of Article 6(1) of the General
Data Protection Regulation (GDPR). Without
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reikalavimg. Neapsiribojant Sia pareiga,
Tiekéjas  visuomet  privalo  tinkamai
informuoti savo darbuotojus / atstovus, kuriu
vardu yra inicijuojamas laikinyjy leidimy
iSdavimas apie asmens duomeny perdavimag
Pirkéjui kaip atskiram duomeny valdytojui.
Uz tinkama darbuotojy / atstovy teisiy ir
laisviy, jtvirtinty BDAR  15-22  str.,
igyvendinimg, iki asmens  duomeny
perdavimo Pirkéjui, atsako Tiekéjas visa
apimtimi.

limiting itself to this obligation, the Supplier
shall always duly inform its
employees/representatives on whose behalf the
provisional authorisations are initiated of the
transfer of personal data to the Purchaser as a
separate data controller. The Supplier shall be
fully responsible for the proper exercise of the
rights and freedoms of its
employees/representatives as set out in Articles
15 to 22 of the GDPR prior to the transfer of the
personal data to the Purchaser.

3.

TIEKEJU PASALINIMO PAGRINDU, KVALIFIKACIJOS IR KITU REIKALAVIMU

TIKRINIMAS / VERIFICATION OF GROUNDS FOR EXCLUSION OF SUPPLIERS,

QUALIFICATIONS AND OTHER REQUIREMENTS

3.1.

Tiekéjo pasalinimo pagrindai ir jy taikymo
tvarka pateikiami SPS priede Nr. 4,
kvalifikacijos ir kiti reikalavimai pateikiami
SPS priede Nr. 5.

3.1 The grounds for exclusion of the Supplier
and the procedure for their application are
provided for in Annex 4 of the Special Terms
and Conditions of the Procurement, while the
qualifications and other requirements are
provided for in Annex 5 of the Special Terms
and Conditions of the Procurement.

3.2

ISsamtis  reikalavimai  apie = Tiekéjy
kvalifikacijos tikrinimg nurodyti BPS 4
dalyje.

3.2. Detailed requirements on the verification of
Suppliers’ qualifications are provided for in
Chapter 4 of the General Terms and Conditions
of the Procurement.

3.3.

Pirkéjas paSalinimo pagrindy nebuvima,
atitikt] kvalifikaciniams reikalavimams bei
kokybés vadybos sistemos ir aplinkos
apsaugos vadybos sistemos  standarty
reikalavimams (jei taikoma) patvirtinanciy
dokumenty reikalaus tik i§ to tiekéjo, kurio
galutinis  pasiiilymas pagal vertinimo
rezultatus galés biiti pripazintas laiméjusiu.

3.3 The Purchaser shall require documents
confirming the absence of grounds for exclusion,
the compliance with the qualification
requirements and the requirements of the quality
management system and  environmental
protection management system standards (if
applicable) only from the Supplier whose Initial
Tender can be recognized as the Successful
Tender based on the evaluation results.

4. REIKALAVIMAI PARAISKU IR PASIULYMU PATEIKIMUI / REQUIREMENTS FOR
THE SUBMISSION OF APPLICATIONS AND TENDERS

4.1.

Paraiska ir (ar) Pirminj, Pakeistg (jei praSoma
pateikti), Galutinj pasiilyma (toliau -
Pasiiilymas) reikia pateikti CVP IS
priemonémis ] elektroniniy pasitlymy dézute.
Paraisky ir (ar) Pirminio pasiiilymy pateikimo
terminas nurodytas CVP IS ir skelbime apie
pirkima, iSskyrus atvejus, kai nukeliamas
pateikimo terminas. Tokiu atveju, informacija

4.1. The Application and/or the Initial, Amended
(if requested), Final Tender (hereinafter - the
Tender) must be submitted by means of the
CPP IS to the electronic Tender Box. The
deadline for the submission of Applications
and/or Initial Tenders shall be as specified in
the CPP IS and in the contract notice, unless
the deadline for submission is postponed. In
this case, information on the revised deadline
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apie patikslinta pateikimo terming pateikiama | for submission shall be given in the CPP IS and
CVP IS ir patikslintame skelbime. in the revised notice.
42. Su ParaiSka neteikiamas Pirminis 4.2. The Application shall not be accompanied
pasiiilymas. by an Initial Tender.
4.3. Pasiilymy pateikimo terminas bus nurodomas 4.4.The deadline for the submission of
CVP IS ir kvietime teikti Pasitilymus. Tenders will be indicated in the CPP IS and in
the Call for Tenders.

4.4, Paraiska / Pasiiilymas turi buti pateiktas pagal Pirkimo salygy reikalavimus, uzpildant Paraiskos /
Pasitilymo forma. Kartu su Paraiska / Pasitilymu pateikiami dokumentai: /
The Application/ Tender must be submitted in accordance with the requirements of the Procurement
Conditions by completing the Application/Tender Form. The following documents shall be submitted
with the Application/ Tender:

Dokumentai, kuriuos
teikia ekonomiSkai

scanned (except in the
case of electronic
signatures)  Application
Form SPC Annex 2.

SPS Priedas Nr. 3 su

priedu/
completed, signed
and scanned (except
in the case of
electronic
signatures) Tender

Form SPC Annex 3

with annex.

parasu) Pasitilymo
forma SPS Priedas
Nr. 3 su priedu/

completed, signed

and scanned
(except in the case
of electronic

signatures) Tender
Form SPC Annex
3 with annex.

naudingiausia
o Su Pirminiu Su Galutiniu pasitilyma pateikes
. Su ParaiSka teikiami - e . pasiilymu tiekéjas (Pirkéjui

Eil. . pasiilymu teikiami el . ye

dokumentai: / . teikiami paprasius) /

Nr. dokumentai: / .

/ Documents to be dokumentai: / Documents to be
. . Documents to be . .
submitted with the . . Documents to be | provided by the supplier

No. e submitted with the . . ..

Application: o submitted with submitting the most
Initial Tender: . .
the Final Tender: economically
advantageous tender (at
the request of the
Purchaser)

1. uzpildyta, pasirasyta ir | uzpildyta, pasirasyta | uzpildyta, uzpildyta, pasiraSyta ir
nuskenuota (iSskyrus tuos | ir nuskenuota | pasirasyta ir | nuskenuota (iSskyrus tuos
atvejus, kai pasiraSoma | (iSskyrus tuos | nuskenuota atvejus, kai pasiraSoma
elektroniniu parasu) | atvejus, kai | (iSskyrus tuos | elektroniniu parasu)
Paraiskos forma SPS | pasiraSoma atvejus, kai | tiekéja atstovaujanciy
Priedas Nr. 2./ elektroniniu parasu) | pasiraSoma asmeny saraso forma SPS
completed, signed and | Pasiilymo  forma | elektroniniu Priedas Nr. 11;/

completed, signed and
scanned (except in the
case of electronic
signatures) the list of
persons representing the
supplier form SPC Annex
11
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uzpildytas ir pasiraSytas jei Pasitilymo Atitikima dokumentai, jrodantys
tiekéjo, kiekvieno tiekéju | jokumentus ir (ar) Techninés pasalinimo pagrindy
grupés nario (jei paraiSka | pasjglyma pasiraso | specifikacijos nebuvima  ir  atitiktj
teikia tiekéjy grupé) ir | yadovo jgaliotas | reikalavimams kvalifikacijos
tkio  subjekty, kuriy | 3smuo ;o | irodancius . . S
. . ’ o > prie .

pajégumais remiasi | Pagifilymo turi bati | dokumentus,  jei gelllzalavn?uams,.l 1:1:f112Fant
tickéjas (jei pasitelkiami) | pridetas  galiojantis | derybu mety | COKHMEntus del aliikimo
Europos bendrasis vieSujy | ragytinis jgaliojimas | nepasalinti na'cwnal'lmo Saugumo
pirkimy dokumentas | 4rha kitas | trikumai / reikalavimams. /
(EBVPD); / dokumentas, Evidence of | documentation
a completed and signed | gyteikiantis  teise | COmpliance  with | demonstrating the absence
European Single pasiragyti the requirements | of grounds for exclusion
Procurement Document of the Technical

and compliance with the

(ESPD) by the supplier, | jeigu is dokumentas | Specification, —if | qyalification
each me.mber. of the group | jau buvo pateiktas su | deficiencies have requirements,  including
of suppliers (in the case of | paraigka ir  yra not.been rectified | 4 o entation on
?h%rogfozgrsrlllig p lfrz)r,a?c?rcsi gah.(zjantls o during compliance with national
0P pasiiilymo pateikimo | negotiations security requirements.
Whos§: capacities thp metu; /
ls;;gg?er relies on (if i the  Tender
’ documents  and/or

the Tender is signed

by a person

authorised by the

head of the tenderer,

the Tender must be

accompanied by a

valid written

mandate or other

document

authorising the

signing  of  the

Tender, unless this

document has

already been

submitted with the

tender and is valid at

the time of

submission of the

tender;
jungtinés veiklos sutarties Uipﬂ(iyta o I jei Pasitilymo | Juridiniy asmeny dalyviy
kopija, jei vieng Paraiska | Pasirasyta subtiekéjo | dokumentus ir (ar) | informacinés sistemos
pateikia jungtinei veiklai 'deklaracija deél | pasiilyma (JADIS) israSas, o tais
susivienijusiy Tiekéjy lét?lfllu pasiraSo  vadovo | atvejais, kai juridinio
grupg; / pricilnamumo igaliotas asmuo, | asmens  kontroliuojantis
a copy of the joint activity sutarties  galiojimo prie Pasitilymo turi | asmuo yra kitas juridinis
agreement if a single metu (‘SPS Priedas buti pridétas | asmuo, ir JADIS naudos
Application is submitted Nr. 12);/ galiojantis gavejy posistemio
by a group of Suppliers raSytinis (JANGIS) 1iSraSas apie
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who have joined together
in a joint activity;

Completed and
signed declaration
by the subcontractor

on the availability of
resources for the
duration of the

contract SPC Annex
12;

jgaliojimas  arba
kitas dokumentas,
suteikiantis  teisg
pasiraSyti
Pasitilyma,
iSskyrus jeigu Sis
dokumentas  jau
buvo pateiktas su
paraiska arba
pirminiu
pasidilymu ir yra
galiojantis
pasitlymo
pateikimo metu; /
if the Tender
documents and/or
the Tender is
signed by a person
authorised by the
manager, the
Tender must be
accompanied by a
valid written
mandate or other
document
authorising the
signature of the
Tender, unless this
document has
already been
submitted with the
application or the
original ~ Tender
and is valid at the
time of submission

juridinio asmens naudos
gaveéjus; /

Extract from the
Information System of
Legal Entities Participants
(JADIS), and, where the
controlling person of the
legal entity is another legal
entity, an extract from the
Beneficial Owners
Subsystem of JADIS
(JANGIS) regarding the
beneficial owners of the
legal entity;

of the Tender;

Uipilc}yta (-0s) ..ir Atitikima Techninés Uipil(%yta It | Uzpildyta ir pasirasyta
pasirasyta (-0s) T1ekej'o specifikacijos pa51r.as3‘1t.a deklaracija dél gamintojo
deklaracija  (-0s)  dél | reikalavimams subtiekejo | registracijos vietos (SPS
atitikimo .nacmr.lahmo jrodantys .dveklafacua del | priedas Nr. 14)/
saugumo _ reikalavimams | dokumentai, iStekliy Completed and signed
SPS Priedai Nr. 9 ir Nr. nurodyti Technings | Prieinamumo Supplier’s declaration on
10; / . specifikacijos priede | sutarties gghoymg manufacturer’s place of
Completed and signed | Ny, 1/ metu, jeigu ji . .

" . . registration (SPC Annex
Supplier's declaration(s) D . nebuvo pateikta su

. ) ocuments proving | . . . 14)
of  compliance  with compliance with the | PIrminiu
national security P pasiilymu  (SPS
. requirements of the :

requirements SPC Technical Priedas Nr. 12); /
Annexes 9 and 10; Completed  and

Specification, as

signed declaration
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pasiraSyti Paraiska; /

if the Application
documents and/or the
Application is signed by a
person authorised by the
head of the organisation,
the Application must be
accompanied by a valid
written mandate or other
document authorising the
person to sign the
Application;

specification.
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specified in Annex | by the
No. 1 to the | subcontractor on
Technical the availability of
Specification. resources for the
duration of the
contract SPC
Annex 12, unless
this document has
already been
submitted with the
Initial tender.
jei ParaiSkos dokumentus | pokumentai, SPS 6.10 punkte
ir (ar) P.arai.éka, pasiraso | purodyti  Techninés nurodytus  dokumentus,
vadovo jgaliotas asmuo, | gpecifikacijos 3.17 ir jrodan¢ius atitiktj
prie ParaiSkos turi biti | 142  punktuose;/ kibernetinio saugumo
pridetas galiojantis | Documents reikalavimams/
re}§ytinis jgaliojimas arba | jpdicated in Points Documents specified in
kitas dokumentas, | 3.17 and 142 of Point 6.10 of the SPC
suteikiantis teis¢ | Technical ' ’

proving compliance with
cybersecurity
requirements.

Uzpildyta ir pasiraSyta
tikio subjekto deklaracija
deél istekliy prieinamumo
sutarties galiojimo metu
SPS Priedas Nr. 12; /

Completed and signed
declaration by the
economic operator on the
availability of resources
for the duration of the
contract SPC Annex 12;

Pasiiilymo galiojimo
uztikrinimas./
Tender
security.

validity

uzpildyta, pasiraSyta ir
nuskenuota (iSskyrus tuos
atvejus, kai pasiraSoma
elektroniniu parasu) forma
dél sandorio Salies ir (ar)
subtiekéjo duomeny (SPS
priedas Nr. 17)(teikiama
tik Pirkéjui pareikalavus);/
a completed, signed and
scanned form (except
where signed with an
electronic signature)
regarding the data of the
contracting party and/or
subcontractor (SPC Annex
17) (submitted only upon
the Purchaser’s request).
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7. Uzpildyta ir pasiraSyta Konfidenciali informacija
specialisto deklaracija (SPS Priedas Nr. 18); /

sutikimo buti jdarbintu
SPS Priedas Nr. 13; /

Completed and signed
declaration to be
employed SPC Annex 13.

Confidential information
(SPC Annex 18);

PaZymima: Kiti neiSvardinti dokumentai, kuriuos Tiekéjas turés pateikti su Galutiniu pasitilymu, bus nurodyti
kvietime teikti Galutinj pasiiilyma. /
Note: Other documents not listed that the Supplier will be required to submit with the Final Tender will be
specified in the call for the Final Tender.

4.5.

Paraiskos / Pasiilymo forma turi buti
pateikiami lietuviy kalba arba angly kalba. Jei
ParaiSka/ Pasitilymas pateikiami kita kalba turi
buti pateikiamas tinkamai patvirtintas vertimas
1 lietuviy kalbg arba angly kalba. Kiti
dokumentai priimami lietuviy ir (ar) angly
kalba. Jei dokumentai pateikiami kita kalba
turi biiti pateiktas vertimas j lietuviy arba angly
kalba.

4.5. The Application / Tender Form must be
submitted in Lithuanian or English. If the
Application/Tender is submitted in another
language, a duly certified translation into Lithuanian
or English must be provided. Other documents shall
be accepted in Lithuanian and/or English. If
documents are submitted in another language, a
translation into Lithuanian or English must be
provided.

5. PASIULYMU GALIOJIMO UZTIKRINIMAS / SECURITY OF THE VALIDITY OF

sudedamasias dalis bei prekiy ir jy daliy
gamintojus), paslaugos ir jy teikimo metu
naudojamos priemonés ar darbai negali kelti
grésmeés nacionaliniam saugumui.

TENDERS

5.1. Tiekéjas kartu su Pasiilymu privalés 5.1 The Supplier will be obliged to submit with
pateikti pasiiilymo galiojimg uztikrinant] the Tender a document guaranteeing the
dokumenta — banko garantija ar draudimo validity of the tender - a bank guarantee or
bendrovés laidavimo rastg elektronine insurance company letter of guarantee in
forma, pateikiamg atskiru failu, pasirasyta electronic form, to be submitted in a separate
pasitlymo galiojimo uztikrinima iSdavusio file, signed by the authorised person who has
jgalioto  asmens  originaliu  saugiu issued the guarantee with an original, secure
elektroniniu parasu, atitinkanciu teisés akty electronic signature complying with the
reikalavimus, kurioje pasitilymas turi buti requirements of the legislation, in which the
uztikrinamas ne mazesnei negu 3% sumai, tender must be guaranteed for an amount of not
skai¢iuojamai nuo teikiamo pasitlymo less than 3% of the tender price excluding
kainos Eur be PVM. VAT.

6. KITOS NUOSTATOS /OTHER PROVISIONS
6.1. Tiekéjo sitlomos prekés (iskaitant jy | 6.1. The Supplier’s offered goods (including their

components and the manufacturers of the goods
and their parts), services and the means used in the
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6.2.

. prekiy (jskaitant jy

. Lietuvos

. Pirkéjas

Mobilizacijos, karo, nepaprastosios padéties
atveju ar Lietuvos Respublikos Vyriausybei,
jvertinus rizika, kad veiksniai, dél kuriy buvo ar
gali biiti paskelbta mobilizacija, jvesta karo ar
nepaprastoji padétis, kelia grésme
nacionaliniam  saugumui, yra priémusi
sprendimg dé¢l Sios nuostatos taikymo, Pirkéjas
gali atmesti Pasitilyma, jeigu yra bent viena i§
Siy salygu:

. tiekéjas, jo subtiekéjas, tkio subjektai, kuriy

pajégumais remiamasi, tiekéjo siilomy prekiy
(iskaitant jy sudedamgsias dalis, pakuotes)
gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys
yra juridiniai asmenys, registruoti VP] 92
straipsnio 15 dalyje numatytame sarase
nurodytose valstybése ar teritorijose;

. tiekéjas, jo subtieckéjas, Gikio subjektas, kurio

pajégumais remiamasi, tiekéjo siilomy prekiy
(iskaitant jy sudedamasias dalis, pakuotes)
gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys
yra fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VP] 92
straipsnio 15 dalyje numatytame saraSe
nurodytose valstybése ar teritorijose arba
turintys Siy valstybiy pilietybe;

sudedamgsias  dalis,
pakuotes) kilmé yra ar paslaugos teikiamos i$
VP] 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sarase
nurodyty valstybiy ar teritorijy;

Respublikos Vyriausybé,
vadovaudamasi ~ Nacionaliniam  saugumui
uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatyme
itvirtintais kriterijais, yra priémusi sprendima,
patvirtinantj, kad 6.1.1. ir 6.1.2. punktuose
nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti
(sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio
saugumo interesy;

turi  kompetentingy  institucijy
patvirtintos informacijos, kad 6.1.1. ir 6.1.2.
punktuose nurodyti subjekty veikla ir jy rysiai
kelia grésme nacionaliniam saugumui;

. tiekéjas, jo subtiekéjas, tikio subjektas, kurio

pajégumais remiamasi, vykdo veikla VP] 92
straipsnio 15 dalyje numatytame sarase
nurodytose valstybése ar teritorijose arba yra
tikio subjekty grupés, kurios bet kuris narys
vykdo veikla VP] 92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase nurodytose valstybése ar
teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas
valdymo ar priezitiros organo narys ar kitas
asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisg

provision of such services, or works, must not pose
a threat to national security.

6.2. In case of mobilization, war, state of
emergency, or if the Government of the Republic
of Lithuania, after assessing the risk that the factors
that led to or may lead to the declaration of
mobilization, the introduction of a state of war or
state of emergency, pose a threat to national
security, has made a decision on the application of
this provision, the Purchaser may reject the Tender
provided at least one of the following conditions
exists:

6.1.1. The Supplier, his subsupplier, economic
entities whose capacities are relied on, the
manufacturer of the goods offered by the Supplier
(including their components, packaging) or the
persons controlling them are legal entities
registered in the countries or territories specified in
the list provided for in Article 92 Part 15 of the Law
on Public Procurement of the Republic of
Lithuania;

6.1.2. The Supplier, his subsupplier, economic
entities whose capacities are relied on, the
manufacturer of the goods offered by the Supplier
(including their components, packaging) or the
persons controlling them are natural persons who
permanently reside in the countries or territories
specified in the list provided for in Article 92 Part
15 of the Law on Public Procurement of the
Republic of Lithuania or have the nationalities of
these states;

6.1.3. The origin of the goods (including their
components, packaging) is, or the services are
provided from the countries or territories specified
in the list provided for in Article 92 Part 15 of the
Law on Public Procurement of the Republic of
Lithuania;

6.1.4. The Government of the Republic of
Lithuania, following the criteria established in the
Law on the Protection of Objects of Importance to
Ensuring National Security of the Republic of
Lithuania, has adopted a decision confirming that
the entities specified in Clauses 6.1.1. and 6.1.2. or
the transaction (contract) intended to be entered
into (concluded) with them do not meet the
interests of national security;

6.1.5.The Purchaser has information confirmed by
the competent authorities that the activities of the
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atstovauti tiekéjui, subtiekéjui, tikio subjektui,
kurio pajégumais remiamasi, ar jj kontroliuoti,
jo vardu priimti sprendima, sudaryti sandorj, ir
tokiu biidu dalyvauja tokiy ukio subjekty
grupiy ir (ar) tikio subjekty veikloje.

entities specified in Clauses 6.1.1. and 6.1.2. and
their relations pose a threat to national security.
6.1.6. the
Supplier, its sub-supplier, the economic operator
whose capacities are relied upon is established in
the countries or territories referred to in the list
referred to in Article 92(15) of the Public
Procurement Law, or is a member of, or the head
of, a group of economic operators, any member of
which is established in the countries or territories
referred to in the list provided for in Article 92(15)
of the Public Procurement Law, another member of
a management or supervisory body or any other
person(s) having the right to represent or control
the supplier, subcontractor, economic operator
whose capabilities are relied upon, to take a
decision on its behalf or to conclude a transaction,
and is thus involved in the activities of such groups
of economic operators and/or economic operators.

6.3. Pirkéjas, tikrindamas paraiSkos ar pasiiilymo

atitikt] 6.2 punkto reikalavimams, i§ Tieké&jo
reikalauja pateikti Tiekéjo deklaracija dél
atitikimo nacionalinio saugumo reikalavimams
(SPS priedas Nr. 9). Galimas pirkimo laimétojas
taip pat turés pateikti Registry centro Juridiniy
asmeny dalyviy informacinés sistemos (JADIS)
iSraSg apie juridinio asmens dalyvius, o tais
atvejais, kai juridinio asmens kontroliuojantis
asmuo yra kitas juridinis asmuo, papildomai
turés buti pateikiamas ir JADIS naudos gavéjy
posistemio (JANGIS) iSraSas apie juridinio
asmens naudos gavéjus. Jeigu galimas Pirkimo
laimétojas yra uzsienio tiekéjas, jis privalo
pateikti jo kilmés Salyje iSduotus galiojancius
dokumentus apie juridinio asmens dalyvius ir
(ar) naudos gavéjus. Taip pat Pirkéjas turi teise
pareikalauti 1§ ekonomiSkai naudingiausia
pasitilymg pateikusio Tiekeéjo pateikti Sandorio
Salies ir (ar) iikio subjekto ir (ar) subtieké&jo
duomenis (SPS priedas Nr. 17), o Tiekéjas
Pirkéjui pareikalavus privalés ja pateikti. Kilus
abejoniy deél Tiek¢jo pateiktos informacijos,
Pirkéjas turi teis¢ i§ galimo laimétojo prasSyti
pateikti ir papildomus VP] 51 straipsnio 12
dalyje nurodytus ar kitus Pirkéjui priimtinus
dokumentus ir (ar) paaiskinimus, taip pat prekiy
(iskaitant jy sudedamasias dalis, pakuotes) kilme
patvirtinanc¢ius dokumentus. Pirké&jas taip pat
pasiliecka teis¢ nepraSyti galimo pirkimo
laimétojo pateikti Siame punkte nurodyty

6.3. When verifying the compliance of the
application or tender with the requirements set out
in Clause 6.2, the Purchaser shall require the
Supplier to submit a Supplier’s declaration of
compliance with national security requirements
(SPC Annex No. 9). The potential winning bidder
will also be required to submit an extract from the
Center of Registers’ Participants Information
System (JADIS) regarding the participants of the
legal entity, and, where the controlling person of
the legal entity is another legal entity, an additional
extract from the Beneficial Owners Subsystem of
JADIS (JANGIS) concerning the beneficial
owners of the legal entity. If the potential winning
bidder is a foreign supplier, it must submit valid
documents issued in its country of origin regarding
the participants and/or beneficial owners of the
legal entity. The Purchaser also has the right to
request that the most economically advantageous
tenderer submit data on the contracting party
and/or economic operator and/or subcontractor
(SPC Annex No. 17), which the Supplier shall be
obliged to provide upon request. In case of doubt
regarding the information provided by the
Supplier, the Purchaser has the right to request
from the potential winning bidder additional
documents and/or explanations referred to in
Article 51(12) of the Law on Public Procurement
or other documents acceptable to the Purchaser, as
well as documents confirming the origin of goods
(including their components and packaging). The
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dokumenty apie juridinio asmens dalyvius ir (ar)
naudos gavéjus atvejais, kai Pirkéjas tokj
dokumentg turi i$ ankstesniy pirkimo procediiry
arba kai pats Pirkéjas pasitikrina atitinkama
informacija Registry centro juridiniy asmeny
dalyviy informacingje sistemoje ar Kkituose
Pirkéjui prieinamuose duomeny Saltiniuose.
Dokumentai, kuriuose nenurodytas jy galiojimo
terminas, turi buti iSduoti ar atspausdinti i
informacinés sistemos ne anksciau kaip likus 3
ménesiams iki tos dienos, kai Pirkéjo prasymu
Tiekéjas turi pateikti dokumentus

Purchaser also reserves the right not to request the
above-mentioned documents regarding the
participants and/or beneficial owners of the legal
entity where it already possesses such documents
from previous procurement procedures or verifies
the relevant information itself in the JADIS system
of the Center of Registers or other data sources
available to the Purchaser. Documents that do not
specify a validity period must have been issued or
printed from an information system no earlier than
3 months before the date on which the Supplier is
required to submit the documents at the
Purchaser’s request.

6.4.

Esant aplinkybéms, nurodytoms Lietuvos
Respublikos nacionaliniam saugumui uZztikrinti
svarbiy objekty apsaugos jstatyme, Pirkéjas,
vadovaudamasis §io jstatymo 13 str., kreipsis |
Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy
objekty apsaugos koordinavimo komisijg (toliau
— Koordinavimo komisija) dél ketinamo sudaryti
sandorio  atitikties nacionalinio  saugumo
interesams patikros ir tuo atveju, jeigu
Koordinavimo komisija pareikalaus pateikti
papildomus dokumentus ir i§ kitos ketinamo
sudaryti sandorio Salies, Tiekéjas privalés juos
pateikti.

6.4. Where the circumstances specified in the Law
of the Republic of Lithuania on the Protection of
Objects of Importance for National Security exist,
the Purchaser, in accordance with Article 13 of that
Law, shall apply to the Coordination Commission
for the Protection of Objects of Importance for
National Security (Coordination Commission) for
verification of the compliance of the intended
transaction with the interests of national security,
and in the event that the Coordination Commission
requires the submission of additional documents
from the other party to the intended transaction, the
Supplier shall be obliged to submit them.

6.5. Tiekéjo sitlomos prekés (iskaitant jy | 6.5. The goods (including their manufacturers),
gamintojus), paslaugos ar darbai turi nekelti | services or works offered by the Supplier must
grésmés nacionaliniam saugumui. Laikoma, | not constitute a threat to national security.
kad tiekéjo sitlomos prekés (jskaitant jy | Goods (including their manufacturers), services
gamintojus), paslaugos ar darbai kelia grésme | or works offered by a supplier shall be deemed
nacionaliniam  saugumui, kai  Lietuvos | to constitute a threat to national security when
Respublikos ~ Vyriausybé yra  priémusi | the Government of the Republic of Lithuania
sprendima, patvirtinantj, kad ketinamas | has adopted a decision confirming that the
sudaryti ar sudarytas sandoris neatitinka | intended or concluded transaction is not in the
nacionalinio saugumo interesy vadovaujantis | interest of national security in accordance with
Nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbiy | the Law on the Protection of Objects Critical for
objekty apsaugos jstatymu. Pirkimo metu | National Security. In the course of the
atliekant patikrg dél atitikties nacionalinio | verification of compliance with national
saugumo interesams, Tiekéjas turés pateikti | security interests, the Supplier will be required
tokiai patikrai atlikti reikalingus dokumentus. | to provide the documents necessary for such
Ekonomiskai naudingiausig pasitilyma pateikes | verification. The Supplier that has submitted the
Tiekéjas turés pateikti Sandorio Salies ir (ar) | most economically advantageous tender shall
subtiekéjo duomenis (SPS priedas Nr. 17) be required to provide the data of the

contracting party and/or subcontractor (SPC
Annex No. 17).
6.6. Tiekéjo sitilomos prekés (jskaitant | Tiekéjo | 6.6. The goods (including goods included in the

sitlomy Prekiy komplektacija jeinancios
prekés — serveris, kompiuteriné darbo vieta,

configuration of the Supplier’s offered Goods —
server, computer workplace, radar, RF
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radaras, RF imtuvai, diena/naktis kamera, | receivers, day/night camera, fiber optic
Sviesolaidiniai tinklai, programiné jranga ir t.t.) | networks) or services offered by the Supplier,
ar paslaugos kuriy BVPZ kodai nurodyti VP] | the CPV codes of which are indicated in the list
92 straipsnio 13 dalyje numatytame sarasSe, turi | provided for in Article 92(13) of the PPL, shall
nekelti grésmés nacionaliniam saugumui. | not constitute a threat to national security.
Laikoma, kad tiekéjo sitilomos prekés ar | Goods or services offered by a supplier shall be
paslaugos  kelia  grésm¢ nacionaliniam | deemed to constitute a threat to national
saugumui, kai: security when:

6.6.1. prekiy gamintojas ar jj kontroliuojantis asmuo | 6.6.1. the manufacturer of the goods or the
yra registruoti (jeigu gamintojas ar ji | person controlling it is registered (if the
kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo — | manufacturer or the person controlling it is a
nuolat gyvenantis ar turintis pilietybe) VPI 92 | natural person, he/she is a resident or a national)
straipsnio 14 dalyje numatytame saraSe | in the countries or territories referred to in the
nurodytose valstybése ar teritorijose; list provided for in Article 92(14) of the Public

6.6.2. paslaugy teikimas biity vykdomas i§ VP] 92 | Procurement Law;
straipsnio 14 dalyje numatytame saraSe | 6.6.2. the supply of services is to be carried out
nurodyty valstybiy ar teritorijy. from the countries or territories referred to in

the list provided for in Article 92(14) of the
Public Procurement Law.

6.7. Visi Tiekéjai kartu su Pasitlymu turi pateikti | 6.7 All Suppliers shall submit with their Tender
VieSyjy pirkimy tarnybos nustatytos formos | a Declaration of Conformity in the form
atitikties deklaracija (SPS priedas Nr. 10). | prescribed by the Office of Public Procurement
Ekonomiskai naudingiausig pasitilyma pateikgs | (SPC Annex 10). The Supplier submitting the
Tiekéjas turés pateikti — kai perkamos prekés - | most economically advantageous tender will be
papildoma tiekéjo deklaracija apie gamintojo | required to provide, in the case of goods, a
registracijos vieta (SPS priedas Nr. 14), kai | supplementary declaration by the supplier of the
perkamos paslaugos arba darbai papildoma | place of registration of the manufacturer
deklaracija neteikiama. Pirkéjas, kilus abejoniy, | (Annex 14 to the SPC), where no
pasilieka teis¢ papraSyti pas Tiekéjus ir kity | supplementary declaration is provided. In case
dokumenty, pvz.: Juridiniy asmeny registro | of doubt, the Purchaser reserves the right to
iSpléstinj iSrasg su istorija, Juridiniy asmeny | request other documents from the Suppliers,
dalyviy informacinés sistemos iSraSa asmens | such as: an extended extract from the Register
tapatybe patvirtinan¢io dokumento (tapatybés | of Legal Entities with a history, an extract from
kortelés ar paso) kopija, leidimo verstis | the Information System for Participants in
atitinkama  tdkine veikla  patvirtinancio | Legal Entities, a copy of a document proving
dokumento (pavyzdziui, verslo liudijimo, | the identity of the person (identity card or
individualios veiklos pazyméjimo ir pan.) | passport), a copy of a document proving the
kopija, pazyma apie deklaruota gyvenamaja | authorisation to engage in the economic activity
vietg arba atitinkamus valstybés  narés  ar | concerned (e.g. a business licence, a certificate
treciosios  Salies dokumentus. Dokumentai, | of individual activity, etc.), a certificate of
kuriuose nenurodytas jy galiojimo terminas, | declared residence, or the relevant documents
turi biiti i8duoti ar atspausdinti i§ informacinés | of a Member State or third country. Documents
sistemos ne anksCiau kaip likus 3 | which do not specify a period of validity must
ménesiams iki tos dienos, kai Pirkéjo praSymu | be issued or printed from the information
Tiekéjas turi pateikti dokumentus. system no earlier than 3 months before the date

on which the Supplier is required by the
Purchaser to submit the documents.
6.8. Jeigu prekiy gamintojas ar paslaugy teikéjas ar | 6.8 If the manufacturer of goods or service

provider or the person controlling it is an
undertaking of national security importance, a
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imoné, savivaldybés jmoné, taip pat valstybés
valdoma bendrové ir jy dukterinés bendrovés,
iSvardytos Nacionaliniam saugumui uZztikrinti
svarbiy objekty apsaugos jstatyme, Siems
subjektams P] 50 straipsnio 9 dalis yra
netaikoma.

state-owned enterprise, a municipal enterprise,
as well as a state-owned company and their
subsidiaries listed in the Law on the Protection
of Objects of National Security Importance,
Article 50(9) of the PL shall not apply to these
entities.

6.9.

Tiekéjas, jo pasitelkiami subtiekéjai ir itikio
subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, turi
atitikti Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2018
m. rugpjii¢io 13 d. nutarime Nr. 818 ,,Dél
Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo
jstatymo jgyvendinimo” (aktuali redakcija),
kuriuo jgyvendinama 2022 m. gruodzio 14 d.
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES)
2022/2555 dél priemoniy aukStam bendram
kibernetinio saugumo lygiui Europos Sajungoje
uztikrinti, bei kituose teisés aktuose numatytus
kibernetinio saugumo reikalavimus.

6.9. The Supplier, its subcontractors and
economic operators whose capacities are relied
upon must comply with the cybersecurity
requirements set out in Resolution No. 818 of
the Government of the Republic of Lithuania of
13 August 2018 “On the Implementation of the
Law on Cybersecurity of the Republic of
Lithuania” (as amended), which implements
Directive (EU) 2022/2555 of the European
Parliament and of the Council of 14 December
2022 on measures for a high common level of
cybersecurity across the European Union, as
well as other applicable legal acts establishing
cybersecurity requirements.

6.10.

Pateikdamas paraiska Tiekéjas patvirtina, kad
jis ir jo pasitelkiami subtiekéjai bei tkio
subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, atitinka
6.9 punkte nustatytus kibernetinio saugumo
reikalavimus. EkonomiSkai naudingiausia
pasitilymg pateikes Tiekéjas Pirkéjo prasymu
turés pateikti Tiekéjo ir jo pasitelkiamy
subtiekéjy bei tkio subjekty, kuriy pajégumais
remiamasi, dokumentus, patvirtinan¢ius rizikos
valdymo ir saugumo priemoniy jgyvendinimag
(pavyzdziui, nepriklausomos jstaigos iSduota
galiojant] sertifikatg, patvirtinantj, kad Tiekéjas
laikosi  informacijos saugumo  valdymo
sistemos pagal ISO/IEC 27001 arba jam
lygiaverCiy standarty reikalavimy; Tiekéjo
vadovo arba jo jgalioto asmens patvirtintos
kibernetinés saugos politikos dokumentus ar
kita informacijg, patvirtinancig atitiktj 6.9
punkte nustatytam reikalavimui).

6.10. By submitting the application, the
Supplier confirms that it and its subcontractors
and economic operators whose capacities are
relied upon comply with the cybersecurity
requirements set out in Clause 6.9. The Supplier
that has submitted the most economically
advantageous tender shall be required, upon the
Purchaser’s request, to provide documents
confirming the implementation of risk
management and security measures by the
Supplier and its subcontractors and economic
operators whose capacities are relied upon (for
example, a valid certificate issued by an
independent body confirming that the Supplier

complies with an information security
management system in accordance with
ISO/IEC 27001 or equivalent standards;

documents of the Supplier’s cybersecurity
policy approved by the head of the Supplier or
an authorised person thereof, or other
information confirming compliance with the
requirement set out in Clause 6.9).

6.11.

IS ekonomiskai naudingiausia pasitlymag
pateikusio dalyvio 6.7 ir (arba) 6.10 punktuose
nurodyty dokumenty nereikalaujama, kai:

6.11.1. Pirkéjas turi galimybe susipazinti su S$iais

dokumentais ar informacija tiesiogiai ir
neatlygintinai prisijunges prie nacionalinés
duomeny bazés bet kurioje valstybéje naréje

6.11. The documents referred to in Clauses 6.7
and/or 6.10 shall not be required from the
tenderer that has submitted the most
economically advantageous tender where:
6.11.1. the Purchaser is able to access such
documents or information directly and free of
charge by connecting to a national database in
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arba naudodamasis Centrinés viesyjy pirkimy
informacinés sistemos priemonémis;

6.11.2. Pirkéjas Siuos dokumentus jau turi i

ankstesniy pirkimo procediiry arba i§ kity
Saltiniy, negu nurodyta auks¢iau, gali
nustatyti pasiilymo atitiktj keliamiems
reikalavimams.

any Member State or by using the means of the
Central Public Procurement Information
System;

6.11.2. the Purchaser already holds these
documents from previous procurement
procedures or, from other sources than those
specified above, is able to verify the compliance
of the tender with the applicable requirements.

6.12. Vadovaujantis Pirkéjo jstaty nuostatomis, iki

Sutarties pasiraS§ymo bus kreipiamasi j Pirkéjo
valdyba dél pritarimo ketinamam sudaryti
Pirkimo sandoriui. Sutartis su nustatytu
Pirkimo laimétoju bus sudaroma tik gavus
Pirkéjo valdybos pritarimg. Tuo atveju, jeigu
ketinamam sudaryti sandoriui nebus pritarta,
Pirkéjo pasirinkimu Sutartj pasirasyti sitiloma
sekanCiam pirmam Pasitlymy eiléje esan¢iam
Tiekéjui (jeigu jo kvalifikacija atitinka
keliamus  reikalavimus) arba  Pirkimas
nutraukiamas, netaikant dél to jokios
atsakomybés Pirkéjui.

6.12. In accordance with the provisions of the
Articles of Association of the Purchaser, the
Purchaser’s Board of Directors will be consulted
prior to the signing of the Contract for approval of
the proposed Purchase Transaction. The Contract
with the identified successful Bidder will be
concluded only after the approval of the
Purchaser’s Board. In the event that the intended
transaction is not approved, the Contract shall, at
the Purchaser's option, be offered to the next first
Supplier in the queue of Tenders (provided that its
qualifications meet the requirements), or the
Procurement shall be terminated without any
liability to the Purchaser.

6.13. Pirkimo laimétojas pasiraSydamas Sutartj | 6.14 By signing the Contract, the successful
patvirtina, kad jis sutinka su Siomis Duomeny | tenderer confirms that he/she agrees to these
tvarkytojams taikytinomis taisyklémis. Rules applicable to Data Processors.

7. PRADINE SUTARTIES VERTE / INITIAL CONTRACT PRICE
7.1.  Su Laiméjusiu dalyviu sudaromos Sutarties | 7.1 The initial price of the Contract entered into

pradiné verté bus lygi Laiméjusio dalyvio
Pasitilymo kainai Eur be PVM.

with the Successful Participant shall be equal to
the price of the Successful Tenderer‘s Tender at
EUR excluding VAT.

8. SUTARTIES [IVYKDYMO UZTIKRINIMAS / SECURITY OF THE PERFORMANCE OF
THE CONTRACT

8.1.

Uz  Sutartyje  numatyty  jsipareigojimy
netinkamg vykdymg ir (ar) nevykdyma
Sutartyje yra numatyti Sutarties jvykdymo
uztikrinimo budai, tokie kaip delspinigiai ir
baudos ir (ar) Sutarties jvykdymo uZtikrinimas,
kurio salygos apraSytos Sutarties specialiosiose
salygose.

8.1. For improper performance and/or non-
fulfilment of the obligations provided for in the
Contract, the Contract provides for methods of
securing the performance of the Contract, such
as late interest and fines and/or a security the
performance of the Contract, the conditions of
which are described in the Special Terms and
Conditions of the Contract.
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9. PRIEDAI/ANNEXES

Priedas Nr. 1 — Techniné specifikacija su priedu.
Priedas Nr. 2 — Paraiskos forma.

Priedas Nr. 3 — Pasiilymo forma (taikoma
teikiant pasitlyma).

Priedas Nr. 4 — Pasalinimo pagrindai ir jy
taikymo tvarka.

Priedas Nr. 5 — Reikalavimai tiekéjams.

Priedas Nr. 6 — Europos bendrasis viesyjy
pirkimy dokumentas.
Priedas Nr. 7 — Ekonominio naudingumo

vertinimo metodika.

Priedas Nr. 8 — Sutarties projektas (SD ir BD
dalys).

Priedas Nr. 9 — Deklaracija dél atitikimo
nacionalinio saugumo reikalavimams.
Priedas Nr. 10 — VPT nacionalinio saugumo
atitikties deklaracija.

Priedas Nr. 11 — Asmeny, turiné¢iy teisg
atstovauti tickéja, sarasas.

Priedas Nr. 12 — Deklaracija dél sutikimo buti
tikio subjektu, subtiekéju.

Priedas Nr. 13 — Deklaracija dél sutikimo buti
jdarbintu.

Priedas Nr. 14 — Tiekéjo deklaracija dél
gamintojo registracijos vietos.

Priedas Nr. 15 — Jdiegty sistemy sarasas.
Priedas Nr. 16 — Sitilomy specialisty sarasas.
Priedas Nr. 17 — Sandorio Salies ir (ar)
subtiekéjo duomenys

Priedas Nr. 18 — Konfidenciali informacija.
Priedas Nr. 19 — Sutikimas dél asmens
patikrinimo.

Annex 1. Technical specification and it’s
annex.

Annex 2. Tender form.

Annex 3. Application form. (applicable at the
time of tender)

Annex 4. Grounds for exclusion and their
application.

Annex 5. Requirements for suppliers.

Annex 6. European Common Procurement
Document (ESPD) form.

Annex 7. Methodology for assessing cost-
effectiveness.

Annex 8. Draft contract (STC and GTC).
Annex 9. Declaration of compliance with
national security requirements.

Annex 10. VPT declaration of compliance with
national security requirements.

Annex 11. Persons having right to represent the
supplier.

Annex 12. Declaration consent to be entity
whose capacity is relied on.

Annex 13. Declaration consent to be employed.
Annex 14. Supplier’s declaration of
manufacturer’s place of registration.

Annex 15. List of installed systems.

Annex 16. List of proposed specialists.

Annex 17. Data of the contracting party and/or
subcontractor.

Annex 18. Confidential information.

Annex 19. Consent to background checks.
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